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DOCUMENT 


A LETTER FROM W. Em B. DUBOIS TO 
HIS DAUGHTER YOLANDE, DATED 
"MOSCOW, DECEMBER 10, 1958"' 
INTRODUCTION AND FOOTNOTES 

BY 

Mark D. Higbee* 


Published here for the first time is a rare 1958 letter from W. E. B. Du Bois to 
his daughter, Yolande Du Bois Williams. Du Bois wrote the letter at a sanitarium 
near Moscow, four months into an extended trip through western and eastern Eu- 
rope, Soviet Russia, Soviet Central Asia, and China. The letter reveals much about 
the trip that Du Bois called "the most significant journey" of his life, blending per- 
sonal concerns with political matters in a casual way rarely found in his published 
writings. The document conveys a sense of Du Bois's numerous activities at a vital 
moment in postwar world history: Here Du Bois recalled using the then still-young 
national health service in Britain; described visiting France as the Fifth Republic 
was coming into being; told of celebrating the anniversary of the Russian Revolution 
in Red Square; reported being too ill to travel to the "All-African Peoples' Confer- 
ence," in Accra, in the newly independent African state of Ghana; and mentioned 
chatting with Soviet leader Nikita Khrushchev. The letter reveals much about Du 
Bois's politics, humor, physical health, and sense of his body at age ninety. 

This letter is also important for the insight it provides into the creative process by 
which Du Bois's last major work was written, the posthumously published Autobiog-
raphy of W. E. B. Du Bois. Numerous sentences from the December 10 letter were 
later incorporated into The Autobiography of W. E. B. Du Bois, some slightly 
changed, others unaltered. (According to Du Bois's friend and literary executor, 
Herbert Aptheker, Du Bois wrote the Autobiography in 1958-59 and revised it 
some in 1960.) Du Bois was an amazingly prolific writer: his published works alone 
equal about one piece for each 12 days of his long life. In part, Du Bois achieved 
this by frequently reworking passages from one piece of writing for use in later 
works, as illustrated by the December 10 letter's relationship to the Autobiography. 

This document indicates the extent to which Du Bois was honored and feted in 
East Germany, Czechoslovakia, and the Soviet Union. The blandishments extended 
to admired foreign guests by Communist states held considerable appeal for Du 

* Mark D. Higbee is a professor of History at Eastern Michigan University, Ypsilanti, Michigan. 
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Bois, as this letter shows more plainly and more personally than do his published 
writings. Du Bois collected at least four honorary degrees from universities in Com- 
munist countries (two such ceremonies are described in this letter). 

The honors so abundantly shown Du Bois by the political-cultural elites of the 
Communist bloc were altogether denied him in his native land during the 1950s. In 
Cold War America, Du Bois's race and his radicalism resulted in his being perse- 
cuted by the U.S. Government. His peace movement activities and his sympathy for 
the Soviet Union resulted in his being charged and tried as an "unregistered foreign 
agent" in 1951. A long and costly defense ended in Du Bois's acquittal, but the 
American State Department nonetheless denied Du Bois-and numerous other 
Americans, including Paul Robeson-the right to travel abroad. For seven years the 
State Department refused to issue Du Bois a passport. In the summer of 1958, 
however, the U.S. Supreme Court ruled that the State Department lacked the au- 
thority to deny passports to American citizens who refused to make sworn state- 
ments that they were not communists. With his new passport, Du Bois felt like "a 
released prisoner" and sailed from New York for Europe on August 8, 1958; he 
returned on July 1, 1959.2 

Du Bois's Cold War era embrace of the Communist movement has been seen in 
various and contradictory ways. Some have attributed it to senility; others to bitter- 
ness at America's enduring racism and postwar militarism; still others to high moral 
principle and the wisdom of age. In fact it was the product of Du Bois's complex 
ideology and considered political judgments, not the result of any single force. Be- 
ginning in the late 1940s, Du Bois was a heartfelt and sincere advocate of mid- 
twentieth-century Communism, believing that it alone could lead humanity toward 
peace and racial equality; he saw communism as the one real obstacle to a renewed 
American and European colonialism and a capitalist war drive. "Blessed are the 
Peacemakers, for they shall be called Communists," he wrote in 1952. Despite some 
physical frailties, Du Bois was certainly not senile when he wrote his daughter in 
December 1 95K3 

While Du Bois had utter contempt for red-baiting anti-communists, he had a far 
more respectful attitude toward most African-American critics of Communism. As 
he wrote William M. Brewer, editor of the Journal of Negro History, soon after 
returning from his 1958-59 trip, "I hope that soon you will see in Socialism and 
communism, not a threat or a crime, but a difference of opinion," one requiring 
"long and sympathetic study. I have just returned from living eight months behind 
the iron curtain. My whole attitude toward life has been changed."' 

The original typewritten, hand-corrected text of this letter belongs to Dr. Du Bois 
Williams of Xavier University, daughter of Yolande Du Bois Williams and grand- 
daughter of W. E. B, and Nina Du Bois. Mark Higbee and the editors of the Jour-
nal of Negro History gratefully thank Dr. Williams for her cooperation in annotat- 
ing and publishing this letter, which has been in her possession since her mother's 
death. Dr. Williams is presently writing an important book on her family. 

Surviving Cold War era letters from W. E. B. Du Bois written overseas are rather 
scarce. Prior to September 1993, when a photocopy of the original December 10 
letter was given to the University of Massachusetts Archives for inclusion in the W. 
E. B. Du Bois Papers, that major collection of Du Bois materials contained only a 
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one-page fragment of this letter. Thus, from the time it was written thirty-five years 
ago, this letter has been essentially unknown outside the immediate family of its 
re~ip ien t .~  

The handwritten corrections that Du Bois made to the letter's three original type- 
written pages are silently included here. Errors that Du Bois did not correct are 
followed by [sic]. A few punctuation marks have been added in brackets to ensure 
clarity. 

Moscow, December 10, 1958 

My dearest Yolande: 

I know you have said some nice things about me and my letterwritting [sic] since 
August 8; Well, I have been busy, sick, well and moving over half the earth. I knew 
of course that a journey like this was a risk at my age, but after all at ninety 
anything is a risk and I decided that just to sit home and wait for death was no 
greater risk than traveling among friends and well-wishers. Of course I made the 
initial error of doing too much: two lectures and two broadcasts in England which 
laid me low with a vicious attack of "Gastro-eneritis" whatever that may be, and 
Shirleye was scared stiff. But we were in Paul Robesons's apartment (he was absent 
in Russia) and the British social medicine certainly did its stuff. The best of care 
and no charge. I came out apparently none the worse for the wear. I had to miss 
Belgium but we went to Holland where we had adventures with broadcasts, lectures 
and a reception. 

Then by train to Paris just at election time.7 "France I hardly knew you;" but 
despite the terror, I attended the Joliot-Curie memorial8 and sat on the red-draped 
rostrum at the right hand of the presiding chaurman [sic], tho re^.^ I sat long in the 
Luxemburg gardens and rode along the Champs Elysees and the Bois. Of course a 
half day in the Louvre. Then election Sunday I spent at a lovely chateau outside 
paris [sic], so peaceful and lovely with French and American friends. 

Then came a cablegram. We must fly to Tashkent, to a meeting of African and 
Asiatic authors; expenses paid, et.c. [sic] Where was Tashkent.lo Somewhere south 
of Moscow. We flew by jet plane and found Tashkent not only hundreds of miles 
south but also as far east of Moscow as Los Angeles is of New York! We were in 
central Asia, near Xanadu "Where Kublai Khan, a stately palace built!"" We were 
honored guests, housed in a new and beautiful hotel, with servants and a personal 
interpreter, car and chauffeur. I was elected to the presidium and made a speech. 
We were entertained by Indians, Chinese, Africans, and Russians and then wisked 
back to Moscow and then to Prague where we were guests of the Czechoslovakian 
Government. Again a hotel suite, car and chauffeur and the most georgeous [sic] 
honors ever bestowed on me. 

Charles Univrsity [sic] of Prague was founded in 1348!! The great Hall of cere- 
monies has been restored with great arches and tiers of seats. The Rector and 
Faculty in caps, gowns and golden chains, were led by six richly capairisoned [sic] 
trumpeters with long gilt trumpets, sounded the ancient alarums as we marched in, 
I coming last with my official interpreter trailing behind. Shirley, Elizabeth Moos,le 
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the Sterns and several hundred visitors (including a group from the American Em- 
bassy[)], sat in the seats at the side[.] We marched to the high rostrum, where the 
Rector nominated me "Scientiae Historiae Doctor, Honoris Causa" I promised in 
Latin to obey their regualtions. Then I made a speech in English and the trumpets 
blared forth in a great music which seemed vaugely [sic] familiar. It was nearly 
finished before I realized that they were playing the "Star-spangled Banner" for the 
first American so honored in a century. Then we all marched out, I leading the way. 

After two weeks in Prague with five days at Karlsbad baths, we went to the Ger- 
man Democratic Republic where 66 years ago I attended the University of Berlin. 
It looks for all the world as it did then; but its name is changed to Humboldt Uni- 
versity, dropping the name of the old king Friedrich William.ls Here again in a 
quiet and solemn ceremony, with Bach instead of fanfare, I received the doctorate 
in sociology which I had coveted in 1894, but was not permitted to take the exami- 
nation because the Germans did not then recognize my study at Harvard a part of 
German university requirements! I spent Sunday with Stephen Heyn[,]14 and Ste- 
phan S w e i g l b a s  at the ceremony. 

By this time as you may suspect, I was again good and sick with a badly inflamed 
bladder. We flew to Moscow and I was on Red Square at the great celebration with 
half a million spectators.16 A gaily uniformed major escorted me, Shirley and our 
official interpretor, from the Square to the hotel and on the way he stopped and 
saluted Kruitchef [sic: should be Khrushchev], and Kruitchef [sic] raised his hat to 
me. That night we attended a reception at the Kremlin, met the Government, and I 
talked alone with K---I7 

Next day off I went in my auto with Shirley to a Sanitarium and here I am..18 It 
is a great solemn place with tall pines and snow. We have servants for every wish 
and all are as kind as can be. I have been here a month and have had every probe 
and test possible. My heart has been measured a dozen times; my blood tested, my 
blood pressure taken and I have been poked inside and out. We had planned to go to 
Ghana as guests, but my physicians assembled and said "Sorry," but we cannot 
release you yet. So off went Shirley to Africa as guest of the Soviet Embassy with 
my speech in her pocket.lV I felt pretty low, but I told her of course she must go. 
My interpreter [sic] comes out every other day and a young veteran is stationed at 
my call permanently. 

I am not exactly happy for the food is horrible to western taste being unseasoned 
but its [sic] pure and nourishing and today I go off medicine. Shirley will probably 
return next Sunday or Monday. Meantime I am growing in strength and the doctors 
agree that I am in fine shape. 

By the way 60% of the physicians and specialists are women. They are very 
pleasnat [sic] but sometimes the situations are embarrasing [sic]: "Remove your 
pants" said a woman physician to my friend Albert Kahn[.] "May I keep on my 
socks?" he asked.*O She said yes and saw no joke. In my case 3 nurses appeared to 
give me my hot bath at night. Shirley persuaded them to let her do it, tho they 
consented with doubts. When she left for Africa I surrendered and now get washed 
thoroughly and tucked in bed each night by one or more indifferent nurses. They 
come and put on my boots for my daily walks and a masseur gives me the most 
thorough going over each day that I ever had. 
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Well, I go back to Moscow for a month's visit soon and then to China where we 
are invited to be the guests of the state. We plan to get back home in May or 
Junee21 

I hope you're well and keeping in good feeling. Let Du Bois read this if you can.22 
Kiss her and the boy. Tell her not to think of France - it's France, "but living 
France no more!" Prejudice and meanness have crept in. Greet Arthur the husband 
and to you all my love! 

Dec. 13: 

Word has just come from Shirley; she read my speech to the Congress at Accra 
on Friday, to great applause. Pravda, the official daily in Moscow sent a car out last 
night to get a copy of the speech and the radio mentioned it. I'm hoping Shirley will 
return by Monday or Tuesday. Did I say we have [sic] a movie each night, in great 
upholstered fauteuils? Also there is a radio and TV in my bedroom! 

Good-bye and love again! 

W.E.B.D. [signed] 
W. E. B. Du BOIS [typed] 

NOTES 

W. E. B. Du Bois [1868-19631 wrote this letter to his daughter, Yolande Du Bois Williams (1902- 
1961). After a celebrated wedding but brief marriage to the poet Countee Cullen, Yolande spent a 
thirty-five year career in Baltimore, Maryland, teaching history and English and directing the drama 
club at  Paul Laurence Dunbar High School, one of the black public high schools in the city. Yolande's 
second marriage, to Arnett Williams, produced one daughter, Du Bois Williams. In his new masterful 
biography of W.  E. B. Du Bois, historian David Levering Lewis notes that Du Bois "was no model 
husband or father" and that he rarely spent time with Yolande as a child. But Du Bois "tried to express 
his affections periodically by letter" (David Levering Lewis, W. E. B. Du Bois: Biography of a Race, 
New York; Henry Holt, 1993, p. 346). This December 10 letter from father to daughter reflected that 
habit. 

W.  E. B. Du Bois, Autobiography of W. E. B. Du Bois (New York: International Publishers Co., 
Inc, 1968), pp. 11-12. 

W.  E. B. Du Bois, In Battle for Peace (New York: Milwood, 1976 reprint of 1952 original edition), 
p. 160. 
' W. E.  B. Du Bois to William M. Brewer, 6 August 1959, W. E. B. Du Bois Papers, University of 

Massachusetts, Amherst, microfilm reel 73:761. 
Du Bois Papers, University of Massachusetts, reel 73: 472. 
Shirley Graham Du Bois (1907-1977), whom W.  E. B. Du Bois married in 1951, after the death of 

his first wife, Nina Gomer Du Bois. Graham's His Day Is Marching On: A Memoir of W. E. B. Du Bois 
(Philadelphia: Lippincott Co., 1971), contains much anecdotal information about Du Bois's 1958-59 trip, 
including many of the events described in this letter, but it is often inaccurate on dates and other details. 

Evidently Du Bois referred to the September 28, 1958, national referendum on a new constitution, in 
which 79 percent of the ballots backed the Gaullist constitution, despite Communist advocacy of a "no" 
vote. Two rounds of parliamentary elections were held in November, after Du Bois had left France. 

As for the "terror" alluded to in the letter's next sentence, Du Bois's Autobiography, p. 19, described 
what he meant more fully: "France again was at  war and preparing for war. France under a great but 
strangely mistaken idealist [de Gaulle] was searching for a glory that could never be regained. There was 
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death in her eyes, in her speech, in her gestures. . . . I saw Algerian boys searched on the public streets. 
Fear, hate and despair rode the streets of Paris." In the summer and fall of 1958 the French Communist 
party mistakenly tended to equate de Gaulle's politics with those of the military's far right-wing. Du Bois 
seems to have absorbed these views as well. 

The Nobel Prize winning French communist atomic scientist Frederic Joliot-Curie died August 14, 
1958; Du Bois had certainly met him in April, 1949, when Du Bois headed the American delegation to 
the World Peace Congress in Paris, which Joliot-Curie chaired. 

At  the first meeting of the Council of Partisans of Peace, in Stockholm in 1950, Joliot-Curie conceived 
what became the Stockholm Appeal: A global petition campaign demanding a ban on atomic weapons; 
he was also the first of many millions of people to sign the Appeal. In the U.S., Du Bois's promotion of 
the Appeal resulted in his 1951 prosecution. The Autobiography of W. E.  B. Du Bois, p. 20, mentions a 
later memorial to Joliot-Curie, one held in 1959 in Stockholm during a meeting of the World Council of 
Peace which Du Bois attended. 

Maurice Thorez (1900-1964) was secretary-general of the French Communist party, 1930-1964. In 
November 1958, his party suffered major loses in the parliamentary elections. These defeats were due in 
part to the political appeal of de Gaulle, but also to Thorez's defense of the 1956 Soviet invasion of 
Hungary and his continued praise for Stalin. At  the time Du Bois shared these views. 

lo  Tashkent, in the old Soviet republic of Uzbekistan, was one of the largest cities of the old Soviet 
Union, center of the Soviet cotton industry. In The Autobiography oJ W. E.  B. Du Bois, pp. 40-2, Du 
Bois gave his impressions of Tashkent (highly flavored by his romanticized view of Soviet Communism) 
and described his role at  the Tashkent writers meeting. The Autobiography adds that Du Bois was 
attracted to the Tashkent conference in part because the State Department had prevented him from 
attending the Bandung conference in 1955. 

Du Bois misquoted Samuel Taylor Coleridge's poem, "Kubla Khan: or a Vision in a Dream," writ- 
ten in 1797. Du Bois had a life-long habit of quoting verse from memory, both aloud and in writing. 
Quite often, however, he rendered these quotations incorrectly. Du Bois's error detracts neither from his 
love of poetry nor from his delight a t  finding himself, a t  age ninety, in a land that as a youth must have 
seemed as mystical as it was distant. The Autobiography of W. E .  B. Du Bois, p. 40, quotes Coleridge 
accurately. 

l2 Elizabeth Moos, the first executive secretary of the Peace Information Center, was one of Du Bois's 
codefendants in the 1951 federal prosecution of Du Bois and other leaders of the P.I.C. on charges of 
being "unregistered foreign agents." See Du Bois, In Battle for Peace (Millwood, NY;  1976 reprt, of 
1952 orig.), pp. 35-36. 

l a  Curiously, Du Bois renders the former name of his old school, Friedrich Wilhelm University, half in 
German, half in English. Du Bois's student years in Berlin, 1892-94, are described in Lewis, W.E. B. Du 
Bois: Biography of a Race. 

l4 Du Bois meant the German novelist Stefan Heym (b. 1913), who fled for his life when the Nazis 
came to power, became a U.S. citizen, served in the American army in Europe during the war, and 
published several best-selling books in America, including The Crusaders (1948), one of the best-read 
World War I1 novels. In 1953, fearing McCarthyite attacks for his democratic socialist politics and 
believing that America was becoming fascist, Heym moved to the German Democratic Republic. But in 
the GDR,  Heym and the government soon clashed: the state banned his novel Five Days in June about 
the 1953 workers' uprising against the East German rulers (it was first published in 1974, in West 
Germany). Thus Heym again became a dissident, but remained a socialist and a democrat, despite the 
unwillingness of the actually existing socialist state to allow free political discussion and artistic expres- 
sion. Heym stayed in the GDR,  and gradually, unable to publish much of his work there, published 
outside the GDR,  but this German author was widely read in East Germany. Today, after the demise of 
East Germany, Stefan Heym lives, a reminder that the GDR could have followed a more democratic 
course and might therefore have survived. 

When Hamilton Beck, a few years ago, asked Heym at  a reading in Berlin for his recollections of Du 
Bois, Heym said that his late wife, the American-born journalist Gertrude Gelbin, "had all the contact 
with Du Bois. I'm sorry I can't help you" (Beck to Higbee, October 26, 1993). She worked for the East 
Berlin publisher, Seven Seas, which brought out Du Bois's last book published during his lifetime, An 
ABC of Color (Aptheker, Correspondence of W. E. B. Du Bois, 111, 461-64). Seven Seas also published 
several of Heym's works. The conversations held between Du Bois, Heym, Gelbin and Graham on the 
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Sunday mentioned in Du Bois's December 10 letter may have been notable, given their very different 
experiences with the socialist state. Shirley Graham, His Day Is Marching On, p. 258, describes the 
Humboldt ceremony but mentions neither Zweig nor Heym. 

16Du Bois plainly meant Arnold Zweig (1887-1968), not Stefan Zweig (1881-1942), a major German 
author of the 1920s and 1930s who fled the Nazis only to commit suicide in despair in Brazil. While Du 
Bois both conflated and Anglicized their German names, it seems probable that Du Bois had read works 
by both men. 

Arnold Zweig made his reputation with his internationally acclaimed World War I novel, The Case of 
Sergeant Grischa (1927), but none of his later works equaled its success. Zwerg, a major East German 
cultural figure, met DuBois at  the 1949 World Peace Congress. 

la Du Bois attended the November 7, 1958, Moscow celebration of the 41st anniversary of the 1917 
Bolshevik Revolution. 

l7 The Autobiography of W. E.  B. Du Bois, p. 33, recounts this Red Square celebration in very nearly 
the same language used in this letter. Du Bois probably lifted language from his carbon copy of the 
original letter while writing the Autobiography and in the process lost the second two pages of the car- 
bon, explaining their absence from the Du Bois Papers. Indeed, Du Bois may have drafted these sections 
of the Autobiography while in the Soviet Union. 

Still, the two sources contain some differences in emphasis. The Autobiography's account of the anni- 
versary celebration omits the word "gaily" from its description of the Soviet major's uniform and adds 
the date "Seventh of November" to the letter's summary of the Red Square celebration. The published 
version also has the Du Bois party saluting "Khrushchev and the government" rather than Khrushchev 
alone, as in the letter. The book also repeats the letter's account of Khrushchev raising his hat in re- 
sponse to the salute from the Du Bois party, but drops the letter's "to me," which Du Bois had written in 
as a hand correction to the letter's typed page. Thus the Autobiography gives a less personal account of 
the day in Red Square. Further, the Autobiography mentions neither the Kremlin reception nor the 
private Du Bois-Khrushchev talk which the December 10 letter states took place during the evening of 
the Red Square celebration. The Autobiography's account of Du Bois's long private meeting with 
Khrushchev gives no date (pp. 33-4). 

In January, 1959, Du Bois and Khurshchev met privately, to discuss "vital questions concerning the 
struggle for peace" (New York Times, January 21, 1959, p. 8). Du Bois also saw Khrushchev at the 
Kremlin's December 31, 1958 New Year's dinner, which Paul Robeson also attended (Martin 
Duberman, Paul Robeson: New York: p. 473, and Graham, His Day His Marching On, pp. 269-70), but 
Du Bois's Autobiography does not mention the event. In 1960, Du Bois attended a party hosted by 
Khrushchev during the Soviet leader's visit to the United Nations in New York (New York Times, 
October 5, 1960, p. 18). See also Du Bois to Abbott Simon, January 27, 1959, in Herbert Aptheker, The 
Correspondence of W. E. B. Du Bois [Amherst: University of Massachusetts Press 19781, 111, p. 434. 

la In his December 10 letter, Du Bois wrote that he went to the sanitarium on the "Next day" after 
the Red Square celebration. Likewise, the Autobiography, p. 33, moves suddenly from Red Square to 
"Next I went to a sanitarium. I was weary from travel." The Autobiography then repeats four sentences 
from the letter, beginning "It is a great . . .", with no changes other than a shift from present to past 
tense. 

Du Bois entered the sanitarium on November 8 or 9, 1958, and left just before the New Year. (Shirley 
Graham, writing 13 years later, mistakenly dates his admission to December 1; Graham, His Day, p. 
265.) In the Soviet Union, sanitariums like the one Du Bois stayed at for nearly two months in 1958 
combined the functions of a hospital and a convalescent house or rest home. Ordinary Russian citizens 
had no access to such facilities. Whether from the Soviet Union or from abroad, only people with close 
connections to upper levels of the Communist leadership could gain admission to these institutions. 

For more on Du Bois's activities in Russia and his care at the sanitarium, see Graham, His Day, 
chapter 14; and W. E. B. Du Bois to George B. Murphy, Jr., December 26, 1958, (Aptheker, Correspon-
dence of W. E.  B. Du Bois, 111, pp. 432-34). Du Bois described the beauty of the sanitarium's grounds to 
many friends. A year after Du Bois left the sanitarium, a young friend wrote him from snow-covered 
Vermont, recalling Du Bois's description of "the grounds of the sanitarium near Moscow" (Bettina 
Aptheker to Du Bois, December 31, 1959, Du Bois Papers microfilm, 73:579). 

The Autobiography of W. E.  B. Du Bois pp. 401-04, includes the text of Du Bois's speech (read by 
Shirley Graham) to the first "All-African Peoples' Conference," held in Accra, Ghana, in December 
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1958, along with Du Bois's comments on the political machinations surrounding that conference, which 
was under the sponsorship of Kwame Nkrumah and organized by George Padmore. 

20 Albert E. Kahn was a left-wing American writer and peace activist whom Du Bois knew from at  
least as early as 1949. They worked together in the Peace Information Center's promotion of the "Stock- 
holm Appeal," which urged a ban on all atomic weapons. The Autobiography of W. E. B. Du Bois, p. 39, 
similarly asserts that "60 per cent of the Soviet physicians today are women," but in a solemn fashion 
unmarked by the humor shown in this letter to his daughter. 

When Du Bois arrived in China in February 1959, U.S. citizens were barred from traveling to that 
country, and "the State Department declared that Dr. Du Bois had no authorization to go to Communist 
China" (New York Times, February 14, 1959, p. 2). While in China on his 91st birthday, Du Bois 
broadcast a speech on Radio Peking, urging Africa to beware of continued economic ties with the West 
and to follow the example of Communist China: like Africa, China was "colored," but China "knows 
what to do" about racial oppression in the modern world. "Come to China, Africa," he urged. The text of 
this speech is in The Autobiography of W. E. B. Du Bois, pp. 405-08. 

22 Here "Du Bois" refers to Du Bois Williams (b. 1932), granddaughter of W. E. B. Du Bois and 
daughter of Yolande. Other family members mentioned in this paragraph are W. E. B.'s great-grandson, 
Arthur Edward McFarlane I1 (b. 1957); and W. E. B.'s grandson-in-law, Arthur Edward McFarlane 
(1932-1975). 

Du Bois Williams and her grandfather visited Paris together in the summer of 1950. He showed her 
his favorite paintings in the Louvre and otherwise shared his great love of the city with his 17 year old 
granddaughter, who was in Europe to attend the International Union of Students meeting in Prague. 
After his return to New York from his 1958-59 trip, W. E. B. Du Bois shared with his granddaughter his 
dismay with French developments. She recalls his anger and sadness at having seen the streets of Paris 
filled with policemen carrying submachine guns and by the mistreatment of Algerians and other Africans 
in Paris. 


